
All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Suppen / Soups   €  

 
Knoblauchcremesuppe mit Schwarzbrotcroutons  AGL   4,1 
Garlic cream soup with dark bread croutons  
 
Französische Zwiebelsuppe mit Käse-Toast  AFGLO   4,5 
French onion soup with cheese toast  
 
Rindssuppe mit hausgemachten Frittaten  ACL   3,8 
Beef  broth with home made dough-strips  
 
Rindssuppe mit Leberknödel oder Kaspressknödel  ACL   4,5 
Beef  broth with liver dumplings or cheese dumpling 
 
Rindssuppe mit Backerbsen  ACL   3,5 
Beef  broth with Austrian style croutons  
 
Rindssuppe mit Nudeln  ACL   3,5 
Beef  broth with noodles  
 
Gulaschsuppe  AL   4,5 
Goulash soup  
 
Tomatencremesuppe mit Basilikum  AGL   4,2 
Tomato cream soup with basil  
 
Portion Brot oder Semmel  A   0,9 
Dark bread or roll  
 
 
 
 

Salate / Salads 
 
Grillhendl Salat  ML   9,8 
Pan-fried chicken on fresh salad  
 
Backhendl Salat  ACGML   9,8 
Deep-fried chicken on fresh salad  
 
Kaspressknödel auf  Salat  ACGML   9,5 
Cheese dumplings on fresh salad  
 
Großer gemischter Salat  ML   6,0 
Large mixed salad  
 
Kleiner Beilagensalat  ML   3,4 
Small side salad 
 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 
Wiener Spezialitäten / Viennese Specialties   € 

 
Original Wiener Schnitzel (Kalb) mit Reis, Preiselbeeren und gem. Salat  ACGLM  16,5 
Original crispy-fried veal schnitzel with rice and mixed salad  
 
Tafelspitz mit Salzerdäpfeln und Apfel- oder Semmelkren  AL   14,9 
Boiled fillet of  beef  Austrian style with boiled potatoes and apple or bun horseradish  
 
Großes Wiener Rindsgulasch nach Omas Rezept mit Semmelknödel  ACGL   12,5 
Viennese large beef  goulash after grandmother’s recipe with a bread dumpling 
 
Schweinsbraten mit Sauerkraut und Semmelknödel  ACGL   10,5 
Roasted pork with sauerkraut and dumpling  
 
Steirisches Wurzelfleisch (gekochtes Schweine-Bauchfleisch) mit Salzerdäpfeln und Kren  L  11,5 
Stewed bellymeat of  pork with boiled potatoes  
 
Cordon Bleu (Schwein- gefüllt mit Schinken und Käse) mit Pommes  ACG   11,5 
Cordon Bleu (pork filled with ham and cheese) with french fries  
 
Surschnitzel (Schwein) mit Erdäpfel-Mayonnaise-Salat  ACG   11,4 
Crispy-fried salted pork schnitzel with potato-mayonnaise-salad  
 
Hausgemachte faschierte Laibchen (Schwein) mit Erdäpfelpüree und Röstzwiebeln  ACGLM 9,9 
Home made meat loaf  (pork) with mashed potatoes and roasted onions 
 
Geselchtes mit Erdäpfelpüree und Röstzwiebeln  AGL   9,8 
Boiled smoked ham (easterham) with mashed potatoes and roasted onions 
 
Wiener Erdäpfelgulasch mit Würsteln nach Art des Hauses- scharf   AL   8,5 
Viennese potato goulash house-style with pork sausages - spicy 
 
Kleines Wiener Rindsgulasch nach Omas Rezept mit Semmel  AL   7,9 
Viennese small beef  goulash after grandmother’s recipe with a roll 
 
Schinkenfleckerl mit grünem Salat  ACLM   9,5 
Austrian style noodles with sliced ham and green salad  
 
 
 

Saucen / Dips  CGLM 
 
Senf  / Mustard   0,6 
Zwiebelsenf  / Mustard with onions   0,6 
Ketchup / Ketchup   0,6 
Mayonnaise / Mayonnaise   0,6 
Knoblauchsauce / Garlic sauce   0,6 
Cocktailsauce / Cocktail sauce   0,6 
Sweet Chili Sauce / Sweet chilli sauce   0,6 
Sauce Tartare / Tartar sauce   0,6 
Preiselbeeren / Cranberry sauce   0,6 
Kräuterbutter / Herb butter   0,6 
Kren / Horse radish   0,6 
Ossi’s original steirisches Kürbiskernöl / Styrian pumpkin seed oil   0,6 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Hauptgerichte / Main Dishes   € 

 
Spareribs XL (Schwein) mit Braterdäpfeln, Cocktail- und Knoblauchsauce  ACGLM  16,9 
Spareribs XL (pork) with roasted potatoes and two sauces  
 
Spareribs (Schwein) mit Braterdäpfeln, Cocktail- und Knoblauchsauce  ACGLM   13,9 
Spareribs (pork) with roasted potatoes and two sauces  
 
Zwiebelrostbraten (Rind) mit Braterdäpfeln und Röstzwiebeln  ALM   14,2 
Roastbeef  with onions and roasted potatoes  
 
Bauernschmaus - Schweinsbraten, Geselchtes &Würstel mit Sauerkraut und Semmelknödel ACGLM 11,5 
Farmer’s banquet – Assortment of  roasted pork, smoked ham and frankfurter sausage with sauerkraut and 
dumpling  
 
Schweinskotelett natur (ausgelöst) mit Braterdäpfeln und Kräuterbutter  GL   10,5 
Pork cutlet with herb butter and roasted potatoes  
 
Berner Würstel mit Pommes, Zwiebelsenf  und Ketchup  AGM   9,5 
Bacon-mantled frankfurter (pork) with french fries  
 
Gebackener Leberkäse (Schwein) mit Erdäpfelpüree und Röstzwiebeln  ACG   9,5 
Deep-fried meat loaf  (pork) with mashed potatoes and roasted onions  
 
Cevapcici (Schwein) mit Pommes, Ajvar, Ketchup und Zwiebelsenf  ACLM   9,5 
Cevapcici (pork) with french fries  
 
Spaghetti Bolognese (Schwein)  ACL   8,9 
Spaghetti Bolognese (pork)  
 
Gnocchi Bolognese (Schwein)  ACL   9,2 
Gnocchi Bolognese (pork)  
 
Lasagne Bolognese mit grünem Salat  ACGLM   9,5 
Lasagne Bolognese with green salad  
 
Hühnerschnitzel gebacken mit gemischtem Salat  ACGLM   10,5 
Crispy-fried chicken schnitzel with mixed salad  
 
Naturschnitzel (Huhn) mit Reis  L   10,5 
Pan-fried turkey escalope with rice  
 
Hühnercurry mit Ananas, Preiselbeeren und Reis  AGL   10,5 
Chicken curry with pineapples and rice  
 
Wiener Schnitzel (Schwein) mit gemischtem Salat  ACGLM   10,9 
Crispy-fried pork schnitzel with mixed salad  
 
XL Wiener Schnitzel (Schwein) mit Braterdäpfeln  ACG   16,5 
XL Wiener Schnitzel (pork) with roasted potatoes  
 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Vegetarisch   € 

 
Emmentaler gebacken mit Sauce Tartare und Preiselbeeren  ACG   7,5 
Crispy-fried Emmentaler with tartar and cranberry sauce  
 
Geröstete Knödel mit Bio-Ei und grünem Salat  ACM   9,5 
Pan-fried dumpling with bio eggs and green salad  
 
Vegane Gnocchi mit Tomatensauce  AL   8,9 
Vegan Gnocchi with tomato sauce  
 
Vegane Spaghetti mit Tomatensauce  AL   8,6 
Vegan Spaghetti with tomato sauce  
 
Milde hausgemachte Käsespätzle mit Röstzwiebeln und grünem Salat  ACGLM   9,5 
Kasnockerl- small lumps of  dough, sauted with cheese, served with fried onions and green salad  
 
Vegane Krautfleckerl mit grünem Salat  ALM   8,9 
Vegan austrian style noodles with cabbage and green salad 
 
Hausgemachte Eiernockerl mit Bio-Ei und grünem Salat  ACGLM   9,5 
Home made pan-fried dumplings with bio eggs and green salad  
 
Vegetarische Lasagne des Tages mit Tomatensauce und grünem Salat  ACGLM   9,5 
Vegetarian Lasagne of  the day with tomato sauce and green salad  
 
Kaiserschmarrn mit Zwetschkenröster  ACG   7,9 
Austrian specialty, made of  light, caramelized shredded pancake served with plum compote  
 
 
 

Beilagen & Gebäck /Side Dishes & Pastries 
 
Kleiner Salat / Small salad  LM   3,4 
Braterdäpfel / roasted potatoes  ACG   3,4 
Pommes Frites / french fries  ACG   3,4 
Petersilerdäpfel / potatoes with parsley  GL   3,4 
Erdäpfelpüree / mashed potatoes  AG   3,4 
Reis / rice  AL   3,4 
Semmelknödel /dumpling  ACG   3,4 
 
Gemüsebeilage (je nach Angebot – Auskünfte beim Service)  GL   3,9 
Vegetables (according to offerings – please ask our staff) 
 
Portion Brot oder Semmel  AC   0,9 
Portion dark bread or roll  
 
Knoblauchstangerl (ca. 10 min. Backzeit)  AFG   2,5 
Garlic bread stick (approx. 10 min. baking time) 
 
Laugenbrezel (ca. 10 min. Backzeit)  AF   4,1 
Pretzel (approx. 10 min. baking time) 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Kinder und Senioren / Kids and Seniors   € 

 
Bitte beachten Sie, dass eine Beilagenänderung nicht möglich ist. 
Please note that changes of  the side dishes are not possible. 
 
 
Wiener Schnitzel (Schwein) mit Pommes und Ketchup  ACG   6,6 
Wiener pork schnitzel with french fries and ketchup  
 
Spaghetti mit Bolognese (Schwein) oder Tomatensauce  ACGL   5,9 
Spaghetti with Bolognese (pork) or tomato sauce  
 
Berner Würstel mit Pommes, Zwiebelsenf  und Ketchup  AGM    6,5 
Bacon-mantled frankfurter (pork) with french fries, mustard and ketchup  
 
Kleiner Backhendl - Salat  ACG   6,5 
Small deep-fried chicken salad  
 
Hühnerschnitzel gebacken mit gemischtem Salat  ACGLM   6,7 
Crispy-fried chicken schnitzel with mixed salad  
 
Spareribs (Schwein) mit Pommes und Ketchup  ALM   8,0 
Spareribs of  pork with french fries and ketchup  
 
Hausgemachtes faschiertes Laibchen (Schwein) mit Erdäpfelpüree und Röstzwiebeln  ACGLM 6,9 
Meat loaf  (pork) with mashed potatoes and roasted onions  
 
Schweinsbraten mit Sauerkraut und Salzerdäpfeln  AL   6,9 
Roasted pork with sauerkraut and boiled potatoes 
 
Geselchtes mit Erdäpfelpüree und Röstzwiebeln  AGL   6,5 
Boiled smoked ham (easterham) with mashed potatoes and roasted onions 
 
Kaiserschmarrn mit Zwetschkenröster  ACG   5,5 
Austrian specialty, made of  light, caramelized shredded pancake served with plum compote  
 
 

Kleine Speisen / Snacks 
 
Schinken-Käse-Toast  AFG   3,5 
Toast with ham and cheese  
 
Käse-Toast  AFG   3,5 
Toast with cheese  
 
Sacherwürstel mit Senf  und Semmel  AM   6,1 
Viennese sausage with mustard and a roll  
 
Sacherwürstel mit Gulaschsaft und Semmel  AL   6,9 
Viennese sausage with goulash sauce and a roll  
 
Bierfleck mit Sauerrahm, Fetakäse und Pfefferoni- frisch aus dem Ofen ACG   7,5 
Tarte flambee with sour creme, Feta and mild peperoni - fresh out of  the oven 
 
Bierfleck mit Sauerrahm, Rauchschinken und Zwiebel- frisch aus dem Ofen ACG  7,5 
Tarte flambee with sour creme, smoked ham and and onions - fresh out of  the oven 
 
Kleines Wiener Rindsgulasch nach Omas Rezept mit Semmel  AL   7,9 
Viennese small beef  goulash after grandmother’s recipe with a roll 
 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Nachspeisen / Desserts   € 

 
Kaiserschmarrn mit Zwetschkenröster  ACG   5,5 
Austrian specialty, made of  light, caramelized shredded pancake served with plum compote  
 
Ofenwarmer Apfelstrudel mit Schlagobers  ACG   4,8 
Oven-warmed apple strudel with whipped cream  
 
Ofenwarmer Topfenstrudel mit Vanillesauce und Schlagobers  ACG   5,2 
Oven-warmed curd strudel with vanilla sauce and whipped cream 
 
Palatschinken mit Marillen- oder Erdbeermarmelade und Schlagobers  ACG   4,8 
Austrian crêpes with apricot or strawberry jam and whipped cream  
 
Schokoladenpalatschinken mit Schlagobers  ACG   4,9 
Austrian crêpes with chocolate sauce and whipped cream  
 
Eispalatschinken mit Schlagobers  ACG   5,5 
Austrian crêpes with vanilla ice cream and whipped cream  
 
Mohr im Hemd mit Schokoladensauce und Schlagobers  ACGH   4,4 
Hot chocolate cake with chocolate sauce  
 
Kugel Vanilleeis  CG   1,2 
Scoop of  vanilla ice cream  
 
Portion Schlagobers  G   0,6 
Whipped cream  



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Biere vom Fass* / Draft Beers*  A     €     €     €     € 

     
 0,2L 0,3L 0,5L 1L 
     
Hausbier – „Helles“ Stiegl Goldbräu   
House beer – Specialty of  Salzburg (Austria) 

2,4 2,8 3,6 7,1 

     
Stiegl Weisse – klassisches naturtrübes Weizenbier 
The classic wheat beer from Salzburg 

2,8 3,3 4,3 8,5 

     
Paracelsus naturtrüb – Stiegl‘s Bio Zwickl 
Unfiltered organic beer from Salzburg 

2,8 3,3 4,3 8,5 

     
Columbus 1492 – fruchtiges Pale Ale aus dem Hause Stiegl 
Fruity Austrian Pale Ale by Stiegl 

2,5 3,0 3,9 7,7 

     
Gemischtes – „Schnitt“ Hausbier und Kozel dunkel 
Mixture of  house beer and Kozel dark 

  4,1 8,1 

     
Weitra Märzen – „Helles“ aus dem Waldviertel 
Lager from lower Austria 

2,8 3,3 4,3 8,5 

     
Pilsener Urquell – das erste Pils der Welt, intensiv und herb, Böhmen 
First pils of  the world, intense and rough, Bohemia 

2,8 3,3 4,3 8,5 

     
Velkopopovický Kozel – „Böhmens Bestes Bier“, helle Spezialität 
Czech bottom brewed lager beer 

2,6 3,1 4,2 8,3 

     
Velkopopovický Kozel dunkel – „Böhmens Bestes Bier“ 
Czech bottom brewed dark beer 

2,6 3,1 4,2 8,3 

 
* wir servieren unsere Bierspezialitäten standardmäßig in 0,5 L 
* our draft beer is generally served in 0,5 L 
 

 
Flaschenbier / Bottled Beer 
 

Alkoholfreie Stiegl Sport Weisse  A 0,5 L  4.1 
Non-alcoholic wheat beer from Stiegl 
 
Weitere Flaschenbiere finden Sie auf  unserer Sonderkarte. Bitte sprechen Sie das Servicepersonal darauf  an. 
You will find more bottled beer on our special menus. Please ask the service for it. 
 
 
 

Radler / Shandy A 
 
Radler (wahlweise mit Sprite / Fanta / Cola / Almdudler / Soda)  0,5 L  3,9 
Shandy (either sprite / fanta / coke / almdudler / soda) 
 
Weizenradler nach Wahl  0,5 L  3,9 
Shandy with wheat beer  
 
 
 
 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Spritzer und Co / Mixed Wine O 
 
Bitte fragen Sie das Servicepersonal nach unseren Selektionen von Haus- und Flaschenweinen oder beachten Sie 
unsere Aktionstafeln. 

 

Please ask our staff  for our current selections of  house or bottled wines or pay attention to the displays. 

 
 
Spritzer – rot oder weiß 0,25 L  2,8 
Red or white wine with soda  
 
Kaiserspritzer 0,25 L  2,9 
White spritzer with elder aroma  
 
Glühwein – rot oder weiß 0,25 L  4,2 
Mulled wine - red or whiten  
 
Sommerspritzer – rot oder weiß 0,5  L  3,5 
1/8 L red or white wine with soda  
 
Aperol Spritz mit Prosecco 0,25 L  4,5 
Prosecco with soda and Aperol 
 
Hugi mit Prosecco, Holler und Minze 0,25 L  4,1 
Prosecco with soda, elder and mint  
 
 
 
 
 
 

Wichtig! / Important!  
 
An Jugendliche wird kein Alkohol ausgeschenkt. Alkoholisierten oder anscheinend bewusstseinsbeeinträchtigten 
Personen ist der Aufenthalt im Lokal ausnahmslos nicht gestattet. 
 
We do not serve alcohol to underage guests. We reserve the right to refuse entrance or service to intoxicated or 
obviously consciously impaired guests. 
 
 
Bei Diebstahl und Erschleichen von Dienstleistungen und Waren stellen wir eine Aufwandsentschädigung und 
einen Unkostenbeitrag in der Höhe von EUR 180,00 in Rechnung. 
 
In the event of  the theft and fraudulent use of  services and goods, we charge a compensation for expenses and an 
expense contribution of  EUR 180.00. 
 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Alkoholfreies / Soft drinks   € 

 
Coca Cola / Fanta / Sprite / Almdudler 0,25 L  2,3 
 
Hausgemachte Limonade – Auswahl wechselt* 0,25 L / 0,5 L  3,0 / 4,5 
 
Cola Zero 0,33 L  3,5 
 
Frucade (Österreichs Klassiker seit 1952) Fl. 0,35 L  3,5 
Austrian retro orange lemonade  
 
Spezi 0,5 L  4,1 
Mix of  Coke and Fanta  
 
Apfelsaft / Orangensaft 0,25 L  2,5 
Apple juice / Orange juice 
 
Apfel / Orange gespritzt 0,25 L  2,2 
Apple / Orange with soda  
 
Soda 0,25 L  1,7 
 
Soda mit Zitrone, Himbeer oder Holler 0,25 L / 0,5 L  2,0 / 3,5 
Soda with lemon, raspberry or elder 
 
Kaiserbrunnquelle pur (Service) 0,5 L  2,0 
Still water (service) 
 
Kaiserbrunnquelle (still) mit Zitrone, Himbeer oder Holler 0,25 L / 0,5 L  1,6 / 2,5 
Still water with lemon, raspberry or elder 
 
Red Bull Fl. 0,25 L  3,9 
Red Bull 
 
Mineral Fl. 0,33 L / 0,75 L  2,8 / 4,9 
Mineral water carbonated or still  
 
*Die Auswahl der hausgemachten Limonaden, entnehmen Sie bitte den Aktionstafeln. 
*For the variety of  homemade lemonades please refer to the displays. 
 
 

Regionale Fruchtsäfte / Regional fruit juices 
 
Naturtrüber Apfelsaft (100% Idared)  - Stift Klosterneuburg, NÖ 0,25 L  3,0 
Natural cloudy apple juice  
 
Traubensaft rot oder weiss  - Weingut Forster, NÖ 0,25 L  3,0 
Grape juice red or white  
 
Apfel – Johannisbeersaft (100% Fruchtsaft) – NIKLES, Bgld. Fl. 0,25 L  3,2 
Apple – currant juice (100% fruit juice) 
 
Apfel-Karottensaft (100% Fruchtsaft) – NIKLES, Bgld. Fl. 0,25 L  3,2 
Apple – carrot juice (100% fruit juice) 
 
Pfirsich Nektar – NIKLES, Bgld. Fl. 0,2 L  3,5 
Peach juice drink 
 
Erdbeer Nektar – NIKLES, Bgld. Fl. 0,2 L  3,5 
Strawberry juice drink 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

 

Kaffee & Co / Coffee & Co   € 

 
Wir verwenden ausschließlich Bio-Fairtrade-Kaffee aus der Privatkafferösterei AltWien. 
Der Kaffee wird vor jeder Zubereitung frisch gemahlen. 
 
We prepare all of  our coffee specialties exclusively with fairtrade organic coffee from Alt Wien's private coffee 
roaster. The coffee beans are freshly grounded right before the coffee is brewed. 
 
 
Doppelter Espresso   3,8 
Double Espresso  
 
Einfacher Espresso   2,3 
Single Espresso  
 
Wiener Häferlkaffee  G   3,9 
Viennese blend, white coffee with milk froth XL  
 
Wiener Melange mit Milchschaum  G   2,9 
Viennese blend, white coffee with milk froth  
 
Cappuccino mit Schlagobers  G   3,1 
Cappuccino with whipped cream  
 
Verlängerter   2,8 
Café Americano  
 
Heiße Schokolade mit Schlagobershaube  GF   4,5 
Hot Chocolate with whipped cream  
 
Milch  G   2,0 
Milk  
 
Tee (verschiedene Sorten)   2,9 
Tea  
 
Fairtrade und / oder Bio Tee (verschiedene Sorten)   3,1 
Fairtrade or bio tea  
 
Glühwein - rot oder weiß  O   4,2 
Mulled wine - red or white  
 
 

Spirituosen / Spirits 
 
Calvados 2 cl  2,9 
Chivas Regal (Scotch) 2 cl  2,9 
Four Roses (Bourbon) 2 cl  2,7 
Hennessy 2 cl  3,1 
Jack Daniel's No.7 2 cl  2,9 
Jim Beam (Bourbon) 2 cl  2,9 
Tequila 2 cl  2,7 
Vodka / Inländer Rum / Bacardi 2 cl  2,7 
Haselnusslikör / Hazelnut liqueur 2 cl  2,7 
Jägermeister (Flasche / bottle) 2 cl  2,9 
 



All prices in € including tax. Tip is welcome and will be shared to all staff involved in your service.  

Edelbrände Raser 
Carnuntum  O 

 
 
 
 
 
 

 

Verlierst du einmal die Geduld, ist Raser's Schnaps bestimmt nicht Schuld. 
Er gibt dir Mut und Vitalität, hält dich gesund von früh bis spät. 

 

Familie Raser stellt sich vor: 
 
„Der Grundsatz unseres Familienbetriebes ist es, höchste Qualität zu bieten.  
Wir verarbeiten nur die besten Früchte, die unsere Heimat hervorbringt. 
Da es uns wichtig ist, im Wettbewerb mit anderen Erzeugnissen unsere Qualität unter Beweis zu stellen, nehmen 
wir laufend an Prämierungen teil. 
Insgesamt konnten wir zwischen 2001 und 2017 bei diversen Prämierungen über 520 Medaillen und viele 
Auszeichnungen erringen.“ 
 
Obstbau Josef  & Sabine Raser 
Erzeugung von Qualitätsweinen, Likören und Edelbränden 
Hainburg an der Donau, Niederösterreich 
 
 
  € 

Vogelbeerbrand   (Rowan Berry) 2cl 4,8 

Trester Carnuntum Gelber Muskateller   (Pomace)   *)  **) 2cl 3,5 

Zigarrenbrand Gelber Muskateller, holzfassgereift   (Cigar Pomace)   *) 2cl 3,9 

Zigarrenbrand Williams Birne, holzfassgereift   (Cigar williams Pear)   *) 2cl 3,9 

Zitronengrasbrand   (Lemon Grass) 2cl 3,0 

Haselnussbrand   (Hazelnut) 2cl 3,0 

Birnenbrand Felsenbirne, sehr seltene Birnenart   (Juneberry) 2cl 3,5 

Wildkirschbrand   (Wild Cherry) 2cl 3,5 

Orangenbrand   (Orange)   *)  **)   2cl 3,5 

Marillenbrand   (Apricot) 2cl 3,5 

Himbeerbrand   (Raspberry)   **) 2cl 3,9 

Hagebuttenbrand   (Rosehip)   *)  **) 2cl 3,5 

Chilibrand   (Chili)   *) 2cl 2,9 

Quittenbrand   (Quince)   *)  **) 2cl 3,0 

Limettenlikör   (Lime liquor)   *)  **) 2cl 2,9 

Zwetschkenbrand   (Plum) 2cl 3,0 

Wacholderbrand mit Wildschweingeschmack   (Juniper, boar flavour)   **) 2cl 3,0 

 

Raser Brand des Monats   (monthly special) 2cl 2,8 
 
*) Goldmedaille    **) Silbermedaille     
 
 

 


